
ФЕСТИВАЛЬ
ИСКУССТВ
ДВА городских театра, два твор­

ческих коллектива... В глав­
ном они едины. Общее для театров 
Лысьвы и Кнзела — стремление до­
стойно ответить на те высокие тре­
бования, которые предъявляет к со­
ветскому театральному искусству 
наше время. Отсюда — интерес к 
повременной драматургии, к обра­
зам наших людей. На афишах те­
атров безоговорочно главенствуют 
новые имена, новые советские на­
звания.

Есть еще одни немаловажный мо­
мент в жизни городских театров, 
позволяющий говорить об общности 
их творческой жизни: новые лица 
„а сцене, приход молодежи, беспо­
койной, ищущей, не желающей ми­
риться с малым.

Казалось бы, театры, о которых 
идет речь, работают в равных ус­
ловиях, зрительские интересы жите­
лей Кнзела во многом совпадают со 
вкусами и требованиями жителей 
Лысьвы, возможности укомплекто­
вания коллективов тоже примерно 
одинаковы. И все же перед нами 
два разных театра, две индиви­
дуальности, два непохожих харак­
тера, раскрывшиеся со всей отчет­
ливостью и определенностью на про­
ходившей недавно тринадцатой 
пермской театральной весне.

Театр Лысьвы тяготеет к круп­
ным формам, к большой теме, мас­
штабным характерам. Отсюда и 
«почерк» его спектаклей — размаши­
стый и броский. Кизеловский театр 
хочется назвать «камерным»: 
спектакли его сосредоточивают вни­
мание зрителей в основном на про­
блемах семейно-бытовых, на том, 
что составляет внутреннюю я$нзнь 
людей, их психологию,

ПУТИ
Определить свое художествен­

ное «лицо», искать свой путь в 
искусстве — такова задача, стоя­
щая перед любым театральным кол­
лективом, большим и малым. Вот 
почему, говоря о городских-театрах 
области, менее всего хочется де­
лать «скидки», примеряться к ма­
лым масштабам. Более всего это 
радует в стектаклях Лысьвенского 
театра. Коллектив его единствен­
ный в области, отважившийся от­
метить 400-летне со дня рождения 
Шекспира постановкой «Ромео и 
Джульетты». Поставить эту пьесу и 
легко, и трудно. Легко потому, что 
ее хорошо знают и актеры, и зрите­
ли,— вряд ли есть еще в мировом 
репертуаре произведение, имеющее 
такую большую сценическую исто­
рию.

Но именно эта широкая попу­
лярность «Ромео и Джульетты» вы­
двигает перед постановщиком осо­
бые трудности. Как избежать по­
второв, штампов, не оказаться по­
слушным копировщиком старых 
образцов? Естественно, возникает и 
другой вопрос: вправе ли коллек­
тив «малѳнькогр» театра прикос­
нуться к произведению гения, 
удастся ли справиться с такой ответ­
ственной задачей, как создание 
шекспировских образов?! II вправе, 
и в состоянии справиться! Лысь­
венский спектакль — живое тому 
свидетельство. Поставленный ре­
жиссером Г. Чодрншвили смело, во 
многом ново и своеобразно, он от­
личается динамичностью, нитененв- 
иостыо действия, неожиданностью 
характеристик отдельных образов. 
Главное же, что подкупает в лысь­
венском спектакле,— мужественная 
интонация, уход от той псевдоли-
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ричности, которая почему-то так 
часто сопутствует появлению на 
сцене героев печальной шекспиров­
ской повести. Эту мужественность, 
эту юную силу прежде всего несет 
молодая артистка Г. Промтова, от­
казавшаяся от слащавости во внеш­
нем облике Джульетты, от под­
черкнутой детскости внутреннего 
мира.

Да, и у Промтовой Джульетта 
чиста и трогательно юна, но в соз­
данном артисткой образе угадыва­
ются и сила воли, и одаренность, и 
смелость мысли этой истинной до­
чери своего времени.

В Лысьвенском театре ищут и 
новую манеру произнесения шек­
спировского текста, манеру, дале­
кую от трескучей декламационно- 
сти старых спектаклей. Актеры 
стремятся донести прежде всего 
шекспировскую мысль — вот что 
определяет поиски театра.

Не все ровно в исполнен,ин 
В. Стужевым роли Ромео: не слиш­
ком ли рано, как бы предвещая 
трагический исход, ложатся мрач­
ные тени на весь его облик, на фи­
гуру юноши, появившегося на сце­
не в некоем глубоком, «гамлетов­
ском» раздумьи. Ведь смысл пьесы 
в том, что жизнерадостных, свет­
лых Ромео и Джульетту все теснее, 
неодолимее стягивает заколдовав­
ший круг вражды, что человек, рож­
денный для счастья, обречен на ги­
бель, если в мире господствует 
зло...

В спектакль, живой и умный, 
проникла, однако, и старая, «теат­
ральщина». Ее ощущаем н том, как 
пышно, цветисто одеты друзья Ро­
мео — Меркуцио (арт. А. Дмитри­
ев) и Бенволио (арт, Ю. Жарин),

как пестро загримированы герои 
спектакля.

Обилие париков, не всегда удач­
но выполненных, пристрастие к яр­
кому, назойливому гриму, к тому, 
чтобы как можно тщательнее спря­
тать от зрителя живое лицо, вооб­
ще характерны для обоих теат­
ров, В шекспировском спектакле 
это пристрастие сказалось с особой 
силой, дескать—«эпоха»! Лысьвен- 
цам следует внимательнее вгля­
деться в те процессы, которые идут 
в театрах нашей страны, стремя­
щихся во всем сохранить естествен­
ную, живую природу актера...

«Ромео и Джульетта» отнюдь не 
единственная, не случайная удача 
лысьвенского коллектива. Два совет­
ских спектакля — «Океан» и «Свет 
далекой звезды» — поставлены ре­
жиссером Г. Чодришвйли п той же 
энергичной манере, с тем же раз­
машистым чувством сценического 
пространства, в столь же выпуклых 
и ярких масштабах.

Главное же, в этих спектаклях 
мы встретились с интересными 
людьми—нашими современниками: 
с мужественным Платоновым в ис­
полнении Л. Седого, с беспокойной 
творческой натурой Часовникова 
(арт. В. Стужев), с «обыкновенной» 
женой моряка Анечкой, такой спо­
койной и женственной, простой и 
внутренне значительной в испол­
нении молодой артистки Г. Малы­
шевой.

«Свет далекой звезды» А. Чаков- 
ского и А. Павловского познако­
мил нас с творчеством артиста 
А. Дмитриева, сдержанного и тон­
кого толкования роли главного ге­
роя этой пьесы — Завьялова. До сих 
пор мы называли в основном моло»
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